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Khattébee, K. )= A certain kind of wood; that
which is called ),..Jl (K in art. jge-:) becausc

of its whiteness. (TA in that art.) {[Sce ;,-]
: 2

— The cooking-pot ; as also ;Laes ). (AA,K.)
«The snare with which one catches game. (1Aasr,
K.) — o Milk and water. (1Sk,§, M,
A, K.) A poet says,
. whE ede 9y G5
[And I have not any beverage except milk and
water]. (ISk,S, M.)— Bread and water : (As,
M, K:) or wheat and water: (Fr,K:) or fat
and milk. (AO, K.)— Fat and youthfubmc
(AZ, I1Agr, M, A,K.) You say, it .,—-A) His
fat and youtlgfulm departed. (TA.)e—— ag‘, L
L.,gl .h I have not seen him for, or during,
two days: (Ks, M, A , K :) or two months. (Ks,
M, K.)— e G, (Myb, K,) or simply e,
(Mgh,) for et G 2GT; [The days of the
white nights ;] i. e. the days of the thirteenth and
JSourteenth and fifteenth nights of the month ;
(Mgh, Msb, K;) so called because they are
lighted by the moon throughout: (Msb:) or of
the twelfth and thirteenth and fourteenth nights :
(K:) but this is of weak authority, and extr.:
the former is the correct explanahon (MF,TA:)

you should not say ua,..n )\g”‘ (Ibn-El-Jawi-

leckee, IB, K :) yet thus it is in most relations of
a trad. in whicb it occurs ; and some argue for it ;
and the author of the K has himself explained

ce'S’ﬂ by whed! AU, - dia

.

(TA) — Aoy 45 14
year [of scarcity of herbage,] such as is a mean
between that n'lnch is termed .T;;.;.. and that which

is tcmod .l . (TA in art. W)__).'jéa

w! t Languagc expounded or explained. (M.)
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Lo s ogw skt 3y b aiedds 17 spoke to

him, and he did not ratum to me a bad word nor
a good one. (M. )—.\‘g’ > t4 demonstrating,
or demonstrated, argument, plea, allegation, or
evidence. (M.) — And t+A favour, or benefit,
for which one is not reproached ; and which is
cunfcrrcd without its bemy asked. (M.) [See

also .a.g j [— Ua«’)‘l -.a,." +Sudden death; (K,
TA ;) such as is not preceded by disease which
alters the complexion: or, as some say, death
without the repentance, and the prayer for for-
giveness, and the accomplishment of nmecessary

duties, usual muh him who is not taken un-
amwares; from ua,; signifying “he empucd”
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vessel: so says Sgh: opposed to ,.-.'9! el
which is slaughter. (TA.).....LA,; also signifies
t+A calamity, or misfortune: (Sgh,K:) app. as
a term of good omen; like :.,L'u applied to one
who is ltnng by a worplon or l;ltten by a serpent.

(TA. )_li.all ‘La“ see i.ag last sentence but

one. mm1id Cya Lhor 1585 &e. : see LS.

Ua,.a A placa Jor laying eggs. (1Sd, TA in
La.p A woman mho brt ings  forth white cluldrcn

the contr. is termed 3 o),.-—o (Fr,K:) but Z-..o,,o
is more commonly used in the former sense. (O.)

A — Rt
1324 The JSair copy, or transcript, made
from a _ﬁr:t rough draught; which latter is

called 3;;.:.: probably post-classical.]

u:';; A man mcarmg white clothing. (TA.)
— Henoe, l.a,-.." A sect of [the class callcd] the
L,..a, @S, K,) the comnpanions of C.A..J (S;)
s0 called because they made their clothes white, in
contradistinction to the 83;.:, the partisans of
the dynasty of the *Abbisees; (S,K;*) for the
distinction of these was blach they Y dmelt in Kagr
"Omeyr. (TA.) [Sce also b)”..!l ]

&

1 u\g, (8, Mgh, &c.,) aor. c,.n, (S Msb, K,)
inf. n. 2y (S, Mgh, Msb, K) and , (S, Msb,
K,) which latter is anomalous, ($) the regular
form being é\:, (S,K,) has two contr. significa-
cations: He sold it: and ke bought it: (S, Mgh,
Msb, K :) and Yasl is a dial. var. of the same:
(IKtt, Mgh:) [but app. only in the former scuse :]
or this last significs ke offered it for sale; or ex-
posed it to sale : ($,K:) and Vasly, as well as
42\, signifies he bought it. (S,* Mgh,* Msb, K.)
The primary signification of é,; is The exchanging,
or exchange, of property ; or the making y an ez-
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change with property; as in the phrascs C“‘) &
[an exchange of property bringing gain], and
)-::B. ret [an exchunge of property occusioning
loss]: and this is a proper signification when it
relates to real substances: but it is tropically used
to signify the making the contract [of sale and
purchase] ; because this is the means of giving| (o
[and obtaining] posscssion: [though this signifi-
cation is what is termed ;:a;;- ;.;,a;, i. ¢., a scnse
so common as to be convcntlonally regarded as
proper:] the phrase C"" , or Jby, and the
like, mean C,Jl dddo; 3 [i.e. The contract of sule,
or purchase, was valid, or was null;] but the
prefixed n. being suppressed, and its complement
[alone] used for it, and this being masc., the verb
is made masc. (Mgh.) él; [mostly significs He
sold ; and] is doubly trans., both by itsclf and by
means of :)4 prefixed to the second ohject; (Mgh,
Msb ;) this prep. being thus used as a corrobora-
tive: (Msb:) you say, U"" 4 and m asl
[He sold to him the thmg and He sold it to
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Ium] (Mgh :) and )%.an |.».;) \.4.0 and U—o sy
,l.all .» 2j [ sold to Zeyd the houta (sce also an
explanatxon of the phrase ‘u“" o.:a.-:.»! and sce

ul.h.L.J\ ,_,a acl: to whick might be added
coum]ess similar instances ; for when &L; significs
he sold, u.o is generally prefixed to the noun or
pronoun denoting the person to whom the thing
is sold :)] and somctimes J is put in the place of
6?; so that you say, EC’.?JI .'1:';;,: and U ;::4 L
sold to thee the thing and I sold it to thee] ;’ the
J being redundant [when the verb has this mean-

ing, though not when it has the contr. meaning,
as will be seen below]. (Msb.) Of the contr.

[Booxk I.

sigmification we have an ex. in the saying of El-
Farezdak,

P

Leb 00 C""" e u‘
* Sad 4y oo ity '
[Verily youthfulness, he who buys it is a gainer;
but hoariness, there arc no traffickers for ils
sellers ; the part. n. being here from the verb in
the former sense] : (S, TA :) and [often in a case
in \!'hich the verb is followed by J; as] in 4 éb
Lt,.i!l Ile bought for him the thing; (Mgh;) [the
J not being redundant when the verb is used in
this scnse ;] and as in the saying of Tarafeh,

+ 2.0 2 0. 0. cofe P
4 3525 5 JaRy daty .

o s 0 2. 0 Qs 0sr % .
¢ Sege Sy &) pad o)y U .

[And he will bring thee tidings for whom thou hast
not bought travelling-provisions, and for mwhom
thou hast not assigned an appointed time for his
brm-nng thcm] (TA:) and in the saying, Cl.a
aJ,&.L; o\,.a, t [(Ie purchased his enjoyments of
the present world at the expense of his enjoyments
of the world to comc] (6 TA:) and [in like
manner] you say, ylal oY C""' meaning Zeyd
bought the house : and o),u! ¥ et He bought it
Jor another person. (Msb) The verb hus this
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slgmhcx\uon, also, in the trad.,  J Sl & b
4:.' cg [ One of you shall not buy in opposition
to the buy ying of his brother when an agreement

has been manifested but the contract has not been
concluded]; (S, [Ath, Mgh, Msb; [but in the §
and Msb and by TAth, the trad. is rglntcd thus ;
C.,stcw,«mdsuhdfsﬁwk-w

; (scc art. .,J».,)]) as is sllown by the
rclntmn of Bkh, 4.,.| C"' U"‘ J..)ll 'Cl..a N:
(Mgh, Mgb:) or it may here have the contr.
meaning: (TAth:) Az says that the scller and
buyer are cqual in offence when cither of them
docs thus to nnolhor ('l‘A ) [Similar to this is

the saying, g..l ,o,_u U.Ls J;jﬂ ,;,-‘.g N: see
art. _ogw. bco alw u« d.\n Clg below, 11’55.(1’ in
a tropical sense.] You say also, L’_.ol‘n.‘l als CL;,
meaning The judge sold against his will; (Mgh ;)
sold without his consent. (Msb.) — The puss.
form is zes [t was sold : and it was bought]: (S,
K:) optio;mlly either [thus] with kesr to the o,
or [ é;] with damm to the o, (§,) [or rather
with a sound between that of damm and that of
kesr, whlch pronunclatlon is termed ,ol.-:l ;] and
some say C".’ S, K3 changmg the (¢ into 4:

and thus in the cases of Jeb and ‘}4 and the
like: (§:) [but Tbn-Malik requires (lamm or
_»le3 in the passive of a verb of which the medial
radical is (g, and kesr or »sles! in the passive of a
verb of which the medial radical is s, to prevent
the mistaking of an actlve verb for a passive in

such cascs as \.-l\’ and w : others, however,
only prefer what Ibn-Mélik absolutely requires in
these cases. (bee I’'Ak p.131.)] = You say also,

UU-.L." Qo a:l.p, [lit. He sold kim to the Sultdn,)
meaning | he slandered him, or calumniated him,



